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Box 20 – For the period ending – The date that is the end of a
12 month reporting period for which payments were made.

Box 22 – Construction subcontractor payments  – Amount of
payments reported in the period. *

     * This total may include goods and services tax /               
       harmonized sales tax and provincial sales tax.

Payer’s name – Name of contractor reporting the payments.

This slip is for information only. Do not attach it to your income tax return.
Ce feuillet est fournis à titre de référence seulement. Ne le joignez pas à votre déclaration de revenus. 
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Nom du payeur – Nom de l'entreprise qui déclare les
paiements.

Box 20 – For the period ending – The date that is the end of a
12 month reporting period for which payments were made.

Box 22 – Construction subcontractor payments  – Amount of
payments reported in the period. *

     * This total may include goods and services tax /               
       harmonized sales tax and provincial sales tax.

Payer’s name – Name of contractor reporting the payments.

This slip is for information only. Do not attach it to your income tax return.
Ce feuillet est fournis à titre de référence seulement. Ne le joignez pas à votre déclaration de revenus. 

Case 20 – Pour la période se terminant le  – La date de la fin
d'une période de déclaration de 12 mois pendant laquelle des
paiements ont été éffectués.

Case 22 – Paiements à des sous-traitants de la construction
Le montant des paiements déclarés durant cette période. *

    * Ce total peut inclure la taxe sur les produits et services /
      taxe de vente harmonisée et la taxe de vente provinciale.

Nom du payeur – Nom de l'entreprise qui déclare les
paiements.

Box 20 – For the period ending – The date that is the end of a
12 month reporting period for which payments were made.

Box 22 – Construction subcontractor payments  – Amount of
payments reported in the period. *

     * This total may include goods and services tax /               
       harmonized sales tax and provincial sales tax.

Payer’s name – Name of contractor reporting the payments.

This slip is for information only. Do not attach it to your income tax return.
Ce feuillet est fournis à titre de référence seulement. Ne le joignez pas à votre déclaration de revenus. 

Case 20 – Pour la période se terminant le  – La date de la fin
d'une période de déclaration de 12 mois pendant laquelle des
paiements ont été éffectués.

Case 22 – Paiements à des sous-traitants de la construction
Le montant des paiements déclarés durant cette période. *

    * Ce total peut inclure la taxe sur les produits et services /
      taxe de vente harmonisée et la taxe de vente provinciale.

Nom du payeur – Nom de l'entreprise qui déclare les
paiements.

Printed in Canada Imprimé au Canada

Printed in Canada Imprimé au Canada

Printed in Canada Imprimé au Canada


